
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. α)  Ήταν άρρωστος ο Καικίνας Παίτος, ο σύζυγος της Αρρίας, ήταν άρρωστος και ο γιος 

τους. Ο γιος (τους) (το παιδί τους) πέθανε. Γι’ αυτόν η Αρρία ετοίμασε την κηδεία έτσι (η 

Αρρία του έκανε την κηδεία με τέτοιον τρόπο), ώστε να αγνοείται από τον σύζυγο (που ο 

σύζυγός της να το αγνοεί). Κι όχι μόνο αυτό, αλλά, όταν εκείνη έμπαινε στην κρεβατοκάμαρα 

του (συζύγου της), προσποιούταν ότι ο γιος (τους) ζούσε (ήταν ζωντανός), και στον σύζυγο 

(της), που ρωτούσε πολύ συχνά τι έκανε (πως ήταν) το παιδί, απαντούσε: «Αναπαύθηκε 

(κοιμήθηκε) καλά, έφαγε (πήρε) την τροφή πρόθυμα (με όρεξη)». Έπειτα, όταν (κι όταν 

κάποια στιγμή) τα δάκρυα της, που για πολύ χρόνο συγκρατήθηκαν (που τα συγκρατούσε 

τόση ώρα), νικούσαν (υπερίσχυαν) και ξεσπούσαν (ήταν έτοιμα να ξεσπάσουν ασταμάτητα), 

έβγαινε (έξω)· τότε παραδινόταν στη θλίψη (της) και λίγο αργότερα επέστρεφε (ξαναγύριζε) 

με στεγνά μάτια. 

β) Πόσο πολλές εικόνες γενναιότατων ανδρών – όχι μόνο για κοίταγμα (για να τις ατενίζουμε) 

αλλά και για μίμηση (για να τις μιμούμαστε) – μας άφησαν (κληρονομιά) (και) οι Έλληνες και 

οι Ρωμαίοι συγγραφείς!  

Γ.1.α. 

filius: την κλητική του ενικού αριθμού  fili 

funus: την αιτιατική του πληθυντικού αριθμού  funera 

cubiculum: την κλητική του πληθυντικού αριθμού  cubicula 

diu: τους άλλους δύο βαθμούς του επιρρήματος  diutius, diutissime 

dοlōri: την ίδια πτώση στον άλλον αριθμό  doloribus 

imagines: την ίδια πτώση στον άλλον αριθμό  imaginem 

scriptōres: την ίδια πτώση στον άλλον αριθμό  scriptor 

bene: τους άλλους δύο βαθμούς του επιρρήματος  melius, optime 

Γ.1.β. 

Huic  his 



Illa  illae  

quid  quae 

suae  sua 

se  se 

Γ.2.α. 

 Σ Λ 

aegrotābat: γ΄ ενικό οριστικής παρατατικού ενεργητικής φωνής     

parāvit: γ΄ ενικό υποτακτικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής    

ignorarētur: γ΄ ενικό υποτακτικής παρατατικού παθητικής φωνής    

vivere: απαρέμφατο ενεστώτα μέσης φωνής    

cohibitae: γενική ενικού θηλυκού γένους της μετοχής παρακειμένου 

παθητικής φωνής 

   

reliquērunt: γ΄ πληθυντικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής    

gerendi: γενική γερουνδιακού ενικού αριθμού αρσενικού γένους     

proponēbam: α΄ ενικό οριστικής παρατατικού ενεργητικής φωνής    

colendo: αφαιρετική γερουνδίου    

 

Γ.2.β. 

conformas  

conformabas 

conformabis 

conformavisti 



conformaveras 

conformaveris 

 


